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hedsstillelse af arbejdstagere, især beskyttelse af 
arbejdstagere, der stilles til rådighed via vikar- 
bureauer, sundhed, sikkerhed og hygiejne på ar- 
bejdspladsen, beskyttelsesforanstaltninger med 
hensyn til arbejds- og ansættelsesvilkår for gra- 
vide kvinder og kvinder, der lige har født, samt 
for børn og unge, ligebehandling af mænd og 
kvinder samt andre bestemmelser vedrørende 
ikke-forskelsbehandling. Dette gælder ikke kun 
arbejds- og ansættelsesvilkår, der er fastsat ved 
lov, men også vilkår fastsat i kollektive aftaler 
eller voldgiftskendelser, der er offentliggjort el- 
ler de facto finder generel anvendelse som defi- 
neret i direktiv 96/71/EF. Herudover bør dette 
direktiv ikke forhindre medlemsstaterne i at an- 
vende arbejds- og ansættelsesvilkårene på andre 
områder end dem, der er anført i artikel 3, stk. 1, 
i direktiv 96/71/EF, når det er begrundet i hensy- 
net til den offentlige orden. 

(87) Dette direktiv bør heller ikke berøre ar- 
bejds- og ansættelsesvilkårene i tilfælde, hvor en 
arbejdstager, der er ansat til at udføre en grænse- 
overskridende tjenesteydelse, ansættes i den 
medlemsstat, hvor tjenesteydelsen udføres. En- 
delig bør dette direktiv ikke berøre den ret, som 
den medlemsstat, hvor tjenesteydelsen udføres, 
har til at afgøre, om der foreligger et ansættelses- 
forhold, og bestemme sondringen mellem selv- 
stændige erhvervsdrivende og arbejdstagere, 
herunder "falske selvstændige erhvervsdriven- 
de". I denne forbindelse bør det væsentligste 
kendetegn ved et ansættelsesforhold i henhold til 
traktatens artikel 39 være den omstændighed, at 
en person i en vis periode udfører tjenesteydelser 
mod vederlag for en anden og efter dennes an- 
visning. Enhver beskæftigelse, som udøves af en 
person, der ikke er i et underordnelsesforhold, 
skal betragtes som selvstændig erhvervsvirk- 
somhed i henhold til traktatens artikel 43 og 49. 

(88) Bestemmelsen om fri udveksling af tjene- 
steydelser bør ikke finde anvendelse i tilfælde, 
hvor en aktivitet i henhold til fællesskabsretten i 
en medlemsstat er forbeholdt et bestemt erhverv, 
f.eks. krav om, at juridisk rådgivning er forbe- 
holdt advokater. 

(89) Undtagelsen fra bestemmelsen om fri ud- 
veksling af tjenesteydelser for så vidt angår regi- 
strering af køretøjer, der er leaset i en anden 
medlemsstat end den, hvori de benyttes, følger 
af Domstolens praksis, i henhold til hvilken en 

medlemsstat kan lade køretøjer, der anvendes på 
dens område, være omfattet af en sådan forplig- 
telse på vilkår, der er afpasset efter det tilsigtede 
mål. Denne undtagelse gælder ikke lejlighedsvis 
eller midlertidig leje. 

(90) Kontraktlige forbindelser mellem tjeneste- 
yder og kunde samt mellem arbejdsgiver og ar- 
bejdstager bør ikke være omfattet af dette direk- 
tiv. Lovvalget for tjenesteyderens kontraktlige 
og ikke-kontraktlige forpligtelser bør afgøres ef- 
ter de internationale privatretlige regler. 

(91) Det er nødvendigt, at medlemsstaterne und- 
tagelsesvis, i individuelle tilfælde og af hensyn 
til sikkerheden i forbindelse med tjenesteydelser 
får mulighed for at træffe foranstaltninger, der 
fraviger bestemmelsen om fri udveksling af tje- 
nesteydelser, over for en tjenesteyder, der er 
etableret i en anden medlemsstat. Dette bør dog 
kun ske på områder, der ikke er harmoniseret på 
fællesskabsplan. 

(92) De restriktioner i den frie bevægelighed for 
tjenesteydelser, som er i strid med dette direktiv, 
kan ikke blot opstå som følge af foranstaltninger, 
der træffes over for tjenesteydere, men også som 
følge af en lang række hindringer for tjeneste- 
modtageres, især forbrugeres, anvendelse af tje- 
nesteydelser. I dette direktiv opregnes eksem- 
pler på visse former for restriktioner over for en 
tjenestemodtager, som ønsker at anvende en tje- 
nesteydelse, der udføres af en tjenesteyder etab- 
leret i en anden medlemsstat. De omfatter også 
tilfælde, hvor tjenestemodtagere er forpligtet til 
at indhente en tilladelse fra deres kompetente 
myndigheder eller afgive en erklæring til disse 
myndigheder for at modtage en tjenesteydelse 
fra en tjenesteyder etableret i en anden medlems- 
stat. Dette berører ikke generelle tilladelsesord- 
ninger, der også finder anvendelse på brug af en 
tjenesteydelse, som udføres af en tjenesteyder, 
der er etableret i samme medlemsstat. 

(93) Begrebet "finansiel bistand, som ydes i for- 
bindelse med brug af en særlig tjenesteydelse", 
bør ikke omfatte støtte bevilget af medlemssta- 
terne, navnlig på det sociale område eller inden 
for den kulturelle sektor, som er omfattet af Fæl- 
lesskabets konkurrenceregler, eller generel fi- 
nansiel bistand, der ikke er knyttet til brug af en 
særlig tjenesteydelse, f.eks. uddannelsesstøtte 
eller studielån. 


